(ZA02)

Disaster Prevention Drill

para sa mga banyaga Para sa sunog

Kung magkaroon ng sunog malapit sa inyo, alam mo ba ang dapat gawin. Upang
proktetahan ang iyong pamilya, sama-sama nating pag-aralan ang disaster
prevention.

December 16, 2018; Linggo; 13:30~16: 00

<Saan> Fire Department (Goromaru Aza Shimo Maeda 1)

<Parking> Mayroon 3»Hangga t maaari ay mag-angkasan na lamang ang
magkakakilala.

X May mga community interpreter sa araw ng drill.

g mga wika ay Ingles, Intsik, Portuges, Espanyol, Tagalog, Vietnamese.)

Libre ang

Partisipasyon

13:00 Umpisa ng tanggapan
13:30 Ang Katungkulan ng Fire Department
Ang paggamit ng AED
Ang paggamit ng Fire Extinguisher
Pagsubok sa Smoke House

16:00 Pagtatapos

. I
Deadline ng - Mga banyagang nais matuto ng disaster prevention.

- - Mga hapon na handang sumuporta sa mga banyaga sa
Ap"kasyon oras ng kalamidad.
November 19, * Ipakita ang application form (likurang pahina) (Hanggang

30 katao)
Lunes J

[ Ito ay inihahatid ng ] Inuyama City - Inuyama City Fire Department ; Tourist
Exchange Division)
[ Sa kooperasyon ng ] Inuyama International Exchange Association



(FHOTE
Disaster Prevention Drill para sa mga banyaga Para sa sunog

Application Form

Deadline ng aplikasyon : November 19, 2018; Lunes

[Aplikasyon] TEL:0568-61-1000 E-mail: iia@grace.ocn.ne.jp

* Sa E-mail, isulat ang (S5 &0V] o [bousail sa title.

Furigana Kasarian
Lugar ng
Pangalan
kapanganakan

Alpabeto Wika
Address
Telepono

E-mail

Para sa

_ [JIngles Intsik [JPortuges [JEspanyol
nangangailangan
[JTagalog [I1Viethamese »:Lagyan ng v ang [J.
ng interpreter

XAng mga personal na impormasyon ay gagamitin lamang sa pagsasanay na ito.

— — — — — — — — — — gupitindito — — — — — — — — — —

AEEAES

Para sa mga katanungan : Inuyama Tourist Exchange Division, Lunes~Biyernes ;
(mula 8:30~17:15) TEL: 0568-44-0343 E-mail: 040500@city.inuyama.lg.jp
% Tiyakin ang mga detalye sa homepage ng Inuyama Tourist Exchange Division

http://iiea.info




